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Caaumosa JI. A., AxmetoBa JI. A.
Kaszanckuii ghedepanvuviii ynueepcumem, Enabyea, Poccus

BEUHBII BOITPOC B METOJUKE OBYYEHUSI: KAK OBCTOMT JEJIO
CYUTATEJBbCKUM UHTEPECOM Y HIIKOJIBHUKOB
N UHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB?

JlanHast cTaThs OCBEUIaeT OJHY U3 MPOOJIEM COBPEMEHHOM NUIAKTUKA W METOJUKH —
OTCYTCTBMSI YMTATEIbCKOTO HHTEpeca KaK y HMHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, TaK U Yy OOJBIIMHCTBA
POCCHICKMX IIKOJBHUKOB. B cTaThe mpennpuUHUMAETCs TMOMbITKAa OOBACHUTH psAl MPHUYUH,
MPUBEALINX K CHIDKEHHIO MHTEpEca K YTEHNI0. AKIIEHTUPYETCSl BHUMaHKE Ha TOM, YTO peau3aluu
koMmrereHiuii EC, kacaromuxcst )KU3HU B MOJUKYJIBTYPHOM OOILIECTBE, 3a4aCTYIO CBSI3aHbI IMEHHO
C IIPOLIECCOM YTEHUS JIUTEPATypsl HA APYrux sA3blkax. [loguepkuBaeTcs, 4To0 OTHOUICHUE K YTCHHUIO
Y MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB U y OTCYECTBEHHBIX IIKOJBHUKOB CBS3aHO C MX YPOBHEM BIIAJCHUS
A3BIKOM, a IIOTOMY CYHNIECTBEHHO paszan4aercsi. OCHOBHBIMM METOAAMHM IIPU IPOBEICHUHU
WCCIEAOBaHUsL  SIBISIOTCS. aHalM3  HaydyHO-OMOmmorpaduueckoil  JMTEepaTrypbl IO  TEME,
HETIOCPEACTBCHHbIC MPAKTHYECKHE, TaK Ha3blBACMBIC «IIOJIEBBIE» METOJAbI (QHKETHPOBAHUE,
HaOJI0/IeHNUE 32 CTYI€HTaMH U HIKOJbHUKaMU-TI0IPOCTKAMHM, IPUXOISAIIUMH B OMOINOTEKY, aHAJIN3
JaHHBIX OMOJIMOTEKM WHCTHTYTa W INKOJIbI); MaTeMaTHYECKUE METOIbI 00OpabOTKH pPe3ylbTaToB.
Ha marepuane 1aHHBIX OIIpoca peCIOHAEHTOB (Bcero 15 BOMpOCOB B aHKETE) U HEMOCPEICTBEHHON
IIPAKTUKU MPENOIaBaHMs sI3bIKa U JIUTEPaTypbl 000OIAIOTCS BBIBOABI 110 3TOM OCTpoi mpobieme,
JICJIA€TCsl HEYTEIIUTENbHBIA BBIBOJ O TOM, YTO HMHOCTPAHHBIE CTYAEHTBl 4aCTO HE OTIMYAIOT
POCCUICKMX aBTOPOB OT JIPYTUX 3apyOE)HBIX IUcATEIeH U MOATOB; MPUBOIUTCS Psii KOHKPETHBIX
IIPE/UIOKEHUH, CIIOCOOHBIX BBI3BATH HMHTEPEC K CIOBY M S3bIKY, K UTCHHMIO y OOYyYaroLIuXcs.
VYka3bIBaeTcs, YTO HMHOCTPAHHBIM CTYACHTaM CIEAYeT PEKOMEHIOBaTb, Ha HA4YaJbHOM JTalle
00y4YeHUsI PYCCKOMY SI3bIKY JI€TCKHE KOPOTKHE HPaBOYYMTENbHBIE PACCKA3bl, KOTOPbIE CHOCOOHBI
KaK BBI3BaTh MHTEPEC K CIOBY, TaK U JaTh JIMHIBOKYJIbTYPOJIOIMYECKNAE 3HAHUS, YMEHUS U HaBBIKHU.

Kntouesvie cnosa: MHOCTpaHHBIE CTYAEHTBI, YUTATEIbCKUN HMHTEPEC, PYCCKas JINTEPATypa,
JUTEpaTypa Ha POJHOM SI3bIKE, XyJOKECTBEHHBIN TEKCT.
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BBenenne
«KTO MHOTO YHTaeT — TOT MHOTO 3HA€T» — IJIACUT HapoJHAs MyIPOCTh. JIFOOOBH K YTCHHUIO
HMCIIOKOH BEKOB OIlEHMBAJIaCh JIOAbMM KakK IIEHHOE KaueCTBO, HO 3TH I[EHHOCTH CErOJIHS CHUIILHO
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n3MeHWINCh. O CHMKEHUM MHTEpeca K KHUTE€ M YTEHUIO Y COBPEMEHHON MOJIOJIEKU COTHHU TPYIOB.
Tem He MeHee, COBEPILIEHCTBOBAHUE UUTATEIbCKONM KOMIIETEHIIMM IPU3HAETCS OJJHOM M3 TJIaBHBIX
3ama4 oOydeHUs Kak Ha TrocymapcTBeHHOM ypoBHe [HammonanmpHas mnporpamma, 2018], Tak
Y OTEUECTBEHHBIMU yYCHBIMU-MeTOAUCTaMH [2—6]. O BaXHOCTH 3TOH MPOoOIEeMBbl TOBOPUT TAKKE
TO, YTO BONPOC OCTAETCS CHOPHBIM M AKTyalIbHBIM M Ul 3apyOeXKHBIX HCCIenoBaTele Kak
TEOPETUKOB, TaK U METOIUCTOB (cM. Tpyabl A. Mangen [7—8] u np. yuensix [9—12], 3anumMarommxcs
MPUKJIAIHBIMHU U TEOPETUUECKUMHU aClIeKTaMU Ipo0IeMbl YTEHHUSL.

Orta mpobiemMa JaBHO BHIIUIA 32 PAMKH TOJBKO OOpa3oBaTEbHBIX, CTajla MpoOIeMOn
HPaBCTBEHHOW, a 3HAYUT, U colManbHOW. IIpUuMH CHMYKEHUS MHTEpeca K UTEHHUIO HECKOJIBKO:
1) komnbroTepu3anys U HHGOPMATH3AIUS COBPEMEHHOTO OONIECTBA, HAIMYUE Yy YYaIUXCs
OOJIBIIOTO YHCIIA Pa3HOOOPA3HBIX CIIOCOOOB TONMydeHHs] MHPOpPMAIUK (HHTEPHET, TEICBUICHHCE),
MIOMUMO KHHT; 2) KaracTpoduyeckass HeXBaTka BPEMEHHM, BbICOKAas 3aHATOCTh KaK ydyallMXcs, Tak
U poauTenei; 3) HU3KUI ypOBEHb YHUTATENbCKOM KYJIbTYPbl pOAMUTENIEH M CcaMHUX Y4MTEJeH,
Harpy3ka Ha KOTOPBIX C KaXKJbIM T'OJIOM TOJIBKO YCHUJIMBAeTCsl, OTCYTCTBHE MHTEpeca K KHUTIE
y WIEHOB ceMbM peOeHKa; 4) Hajauuue pa3sHOOOpa3HbIX U JOCTYMHBIX (POpPM MpoBEAEHHUs OCyra
(HOuHBIE KITyOBI, Oapbl, KHHOTEATPHI), IOMUMO KHUT; 5) BBICOKHH CIIPOC Ha CIOPT U CIIOPTUBHBIE
3aHSTHS, aKTUBHO peksiamupyembie CMU (uTo, 1o cyTH, HE MOKET HE PaJIoBaTh, B TO K€ BPEMS 3TO
CYIIECTBEHHO CYXaeT KPYT HHTEPECOB MOJIOJIBIX JIFO/IEN).

Ha nam B3risia, peakoe oOpaiieHne COBPEMEHHOM MOJIOICKH K YTEHUIO TPUBOJIUT K LIEJIOMY
«OyKeTy» HeKeJaTelbHbIX MOCIeACTBH: 1) CHIKeHHe 00111el TpaMOTHOCTH, 2) TepeOpUEHTHPOBKA
B IapajJirMe JyXOBHO-HPaBCTBEHHBIX LIEHHOCTEH, 3) yTeps TECHBIX CBSI3eH MEXIYy «OTLAaMHU
U JeTbMIW» (BCIOMHHUM MHOTOBEKOBBIE Tpaauiuu B Poccun — «ceMeliHOe UTeHue», 4To COMMKAIo
YJICHOB CEMbH) M MHOTOE JIPYTO€.

Uro ke KacaeTcsl «HEUUTAIOIINX» MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, TO MPOOJIeM 3[eCh CTAaHOBHUTCS
emte Oousble, OO0 UMEHHO Yepe3 UYTEHUE JIMTEepPaTypbl CTPaHbl, KyJa MpUOBIBAET CTYAECHT, MOXKHO
MPUUTH K TAATIOTY KYJbTYpP, K COBEPIICHCTBOBAHUIO aKKYJIbTyparuu. OcHoBHbIE KomneTeHiuu EC,
dbopmupyembie y 00Oydaronuxcs, 3T0 UMEHHO T€, KOTOPBIE BBIPAOATHIBAIOTCS B TEPBYIO OYEpE.lb
yepe3 YTEHHE W TaKuM 00pa3oM O3HAKOMJICHHE C JApPYyrod KyinbTypod. BcmomHMM, 4TO 3TO
KOMIIETEHIIMH, KAacalolluecs KU3HU B MOJUKYATypHOM oOmiectBe. OHHM  NPU3BaHHBI
MPEMsITCTBOBATh BO3HMKHOBEHHUIO KCEHO(oOMHM — pacIpOCTPaHEHHIO HETEPIUMOCTH, H
CHOCOOCTBOBATh KaK MOHMMAHHUIO Pa3IMyMii, TaK U TOTOBHOCTH JKUTh C JIFOJIBMU APYTUX KYIBTYP,
S3BIKOB U penuruii. KomrereHuu, onpeaensonue BlaJeHle YCTHBIM U MUChbMEHHBIM O0IlEHUEM,
BAKHBIM B paboTe U OOIIECTBEHHOM >KM3HHM /0 TaKOM CTENEeHH, YTO TeM, KTO MMH He BIaJeeT,
IpO3UT U30JsIUg OT obmiectBa. K 3Toi rpymme oOIieHuss OTHOCUTCS BIIAJICHHME HECKOJIbKUMU
SI3pIKaMH, 0OpeTarollee Bce BO3pacTaroliee 3HadyeHHe.

[IpenmMeTroM Haiero wWcclIeAOBaHUs CTalld YWUTATENbCKUE HWHTEPEChl BBIOPAHHOTO HAMH
KOHTUHTE€HTa PECIOHACHTOB, MPAKTUYECKUE S3BIKOBBIE KOMIIETEHIIMM HHOCTPAHHBIX YYaIlIUXCS.
OCHOBHBIMU METOJAMH MOCTYKWIIU: aHAIN3 Hay4HO-OHOIHorpaduyeckoil muTeparypsl MO TEME;
HETOCPE/ICTBEHHBIC TMPAKTHYCCKAE, TaK Ha3bIBAEMbIC «IIOJIEBBIC» METO/bl (aHKETHPOBAHHE,
HaOII0/IEHUE 3a CTYICHTAaMH U IIKOJbHUKAMU-TI0IPOCTKAMH, MIPUXOAAIIUMHU B OMOIHOTEKY, aHAITU3
JaHHBIX OMOJIMOTEKH WHCTUTYTA W IIKOJIBI); MareMaTHYeCKHEe METO/bl 0OpabOTKH pe3yabTaToB
UCCIIEI0OBAaHUH; IPUMEHSINCH TaKK€ IPUEMbI MHTEPIPETAllUi U MOJCIUPOBAHUS.

1. Pe3ybTaThl AaHKETHPOBAHUS IIKOJIbHUKOB H HHOCTPAHHBIX CTY/CHTOB

IIpu paboTe co MIKOJIBHUKAMHU (BO BpeMs MEAaroruuyeckoi MpakTHKH CTYAEHTOB) M Ha
3aHATUSAX MO PYCCKOMY SI3BIKY Kak MHOCTpaHHMY Ha 6a3e EnalOyxckoro umnctutyra KOV namum
Obuta pazpaboTaHa aHKeTa, BKIIoJaromias B ceds 15 Bonpocos. 1. Kak Bel oTHOCHTECH K uTeHHIO?
2. Kak vacto Bbl oOpamiaerech k ureHuto kHur? 2. Uuranu nu kHuryd B Bameil cembe poauTenu
(6abymiku, nenymku)? 3. Koro m3 aBropoB, muirymux Ha Bamem pogHoOM si3bIKe, BBl MOKETE
Ha3BaTh caMbIM Jr0OUMBIM? 4. Kakue npousBeaenus 3Toro aBropa Bel uutanu? 5. Koro Bbl 3HaeTe
n3 pycckux asTopoB? 6. Kakme mnpowusBeneHus Hammcan 3ToT aBrop? 7. Uro Bbl umranu us
MIPOU3BEJICHUH JTIOOMMOTO BaMu pycckoro nucarens / mosra? (Ta6. 1) 8. Uro Bl 3Haere o xu3Hu
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3TOro pycckoro nucatens / mo3ta? 9. O KOM U3 PYyCCKUX M3BECTHBIX MUCATENel Bel emie crbimanm
unu yutanu? 10. B kakoMm Buze Bl untaere npousBeaeHus (reyaTHbIe U3IaHUS WA 3JIEKTPOHHBIE
kauru)? 11. IlepeunteiBasiv 11 Bel o1HO U TO xe mpoussenenue? 12. Kak Bbl cunraere, nouemy
MOJIOJIbIC JIFONM ceiiyac 4yumTarT nutepatypy pexe? 13. Urto Ol Bel mpemioxunu cBOUM
cBepcTHUKaM s ureHusa? 14. CornacHsl 1M Bbl ¢ MHEHHEM O TOM, YTO I'PaMOTHOCTbH HalpsSMYIO
cBsA3aHa co yreHueM KHUr? 15. Kak Bam kaxkercs: 1ileHHee U MHTEpECHee pycckas jureparypa 19-
ro, 20-ro wm 21-ro Beka? M B kauecTBe OCHOBHOTO, BHE pPaMOK 3THUX |5 BOmpocoB, ObBLIO
MIPEJI0KEHO 3a/laHue: HA30BUTE BAILIEro CaMoro JI0OUMOI0 aBTopa.

AHKETHpOBaHKE MTPOBEIECHO CPEH CIIyLIaTesIel MOArOTOBUTENBHBIX KYpPCOB (TYPKMEHCKUE CTY-
neHThl, 40 ui.), yaeHukoB mkoib! Ne 8 r. EnaOyru ¢ 6 o 7 kiacesl (20 ui.) u 40 cTyIeHTOB pa3IM4HbIX
BY30B P®, rpaxxnan VMpana, KoTopble NpoIuIM noarotoBurenbHble Kypesl o PKI B npomuuiom yueo-
HOM roay (2017-2018). Beero B ompoce ydactBoBasio 100 pecionaenToB. Kpome ankeTupoBaHust mpo-
BOJIMJICS OIIPOC B T€X )K€ IPYIIaxX B MPOU3BOJILHON (hopMe 00 OTHOIIEHNH K KHUTaM, O YTEHUHU B CEMBE,
O TIOJIb3€ KHUT, O JFOOMMBIX MPOU3BEACHUSIX XYA0’KECTBEHHOW JIUTEpaTyphl. JlaHHBINH ompoc mpoBo-
JUJICS BBIOOPOYHO, TOJIBKO CPEAN TEX, KTO XOPOIIO BIIAJIEET PYCCKUM SI3BIKOM.

Omnpoc-aHkeTupoBaHue ObLT OPraHU30BaH B JABYX (popMax: MPHU HEMOCPEICTBEHHOM yYacCTHH
KaK PECHOHICHTOB, TaK M IMpernojaBaTesieil; BUPTyalbHO, yepe3 oOmeHne Ha caiite BKonrakre.py
C UCTIOJIb30BAaHUEM KaK TIMCBMEHHBIX TEKCTOB, TaK W TOJOCOBBIX cooOmeHni. Takoi
pa3zHoypoBHEBbIN omnpoc (rpaxkaaH Mpana u TypkmeHHcTaHa, TaTapCTAHCKUX HIKOJIBHUKOB U T. ]1.)
MTO3BOJIMJI HAM HE TOJIBKO B3TJISTHYTh Ha MPOOJEeMy CHUKEHHS UNTATENIbCKOIO MHTEpeca y yJaluxcs
B IIpelenax OJHOro ToCyJapcTBa M OJHOM BO3PAaCTHOW TpPYIIbl, HO U pacIIUPUTh Kpyr
HCCIIEIOBATeNIbCKOrO  MOJIs, BOMCaB MpoOiieMy B  IeJloe  COLHUalIbHO-00pa3oBaTeNbHOE
MIPOCTPAHCTBO, CBOEOOPA3HbIIl KOHTUHYYM.

Ha Bompoc «Kak Bbl oTHOCcHTECh K YTeHHIO?» mpuMepHO 80% pedsT OTBETHIH, YTO JIIOOST
gutath, 20% — He IOOAT YHUTaTh. DBOJNBIIMHCTBO OMNPOIIEHHBIX CYMTAIOT YTEHHE OYEHb
YBJIEKATENIbHBIM 3aHSATHEM, MO3BOJIAIONIMM pa3BUBATh MaMATh, (haHTa3uio, MblieHue. [IporeHt
T€X, KTO CUMTAECT YTCHUE YBJIEKATEIbHBIM, B CPE/I€ HAIIMX OTEYECTBEHHBIX IIKOJBbHUKOB HAMHOTO
Boiie. Ha Bompoc o yacrote obpamenuil k urteHuto 30% pedaT oTBeTWIN — exeaHeBHO, 50% —
m3penka u 20% — He YuTarT BOOOIIIE.

Ta6numa 1. Bonpockl ¥ OTBETHI C IPOIEHTHRIMA TIOKA3aTEISIMU.

IlepBbIii cTOmOMK — Bompochl. Btopoit — oTBeThl (Hambosiee dYacThle) eIa0y)CKHUX
IIKOJIbHUKOB. Tpertuit — oTBeThl chymatenei (TYpKMEH) IOATOTOBUTENBHBIX KYpPCOB.
UYerBepThlii — OTBETHI TYPKMEHCKHUX CTYACHTOB, IOCTYNHUBIIMX Ha PYCCKO-aHTIIMHCKOE
otneneuue EV1 KOV.
Caywmareau
Bonpocer / HIkonbHUKH y HNuocTpannbie
MOArOTOBHTEIbHBIX
PECIOH/IEHTBI Enadyru (5-7 xiaaccol) CTYEeHThbI

KypcoB

Kak BBl oTHOCHTECE K
YTEHUIO?

91% — xopormo
9 — mmmoxo

70% — xoporro
30% — mmoxo

82% — xopormro
18% — mutoxo

Kak gacTto BbI
oOparaerech K YTEHUIO

50% — exxeqHEeBHO
30% — u3penka

80% — exxeqHEBHO
20% — u3penka (mocobus

70% — exxeIHEBHO,
20% — u3penka,

KHHUT? 20% — He ynTaro o PKI) 10% — He ymuTaro
Yurand 11 KHUTH B 83% — nma 28% — na 35% — na
Ballle CeMbe POTUTENH, 17% — Her 72% — "er 65% — "er
0a0yIIKH, ASTYIIKH?
Koro u3 aBTopos, A. Ilymxus, Bepnrr Kepbabaes, Maxtymkynu, bepapl

MUTIYIIAX Ha BaIlleM
POTHOM SI3BIKE, BBI
MOJKETE Ha3BaTh CaMbIM
JIFOOUMBIM?

H. Hocos, I'. Tykaii

Camnapmypat HusizoB

Kepbabaes, ToBmian
DceHoBa,
Canapmypat HuszoB




Kaxkue npoussenenust
3TOTO aBTOPA BBI
yuTaan?

A. Ilymxun «Cka3ka o
MEPTBOU LIapEBHE U O
ceMu OoTaThIPSX»,

H. Hocos «lIpuxntouenus
Hesnaliku u ero npyseit»,
I'. Tykait «Cy anace»

Bepnapr Kepbabaes «Hebut-
Har», «MaxTyMKyIn»,
Canapmypat HusizoB «/letu
MOW»

MaxTyMKyJIH: CTUXH,
necHu, bepabl
Kepbabaer «Hebur-
Hary, «MaxTtymKyan»,
Canapmypat Huszo
«Jletn mown», Touian
OceHoBa «Jlodb

MUJUTHOHEPA
Koro BbI 3HaCTE B3 A. Ilymikun, JI. Toncroi, A. Ilymkwn, JI. Tonctoi A. TlymkuH,
PYCCKHUX aBTOPOB? K. UykoBckuit, A. bapTo, JI. Toncroi,

C. Mapmak, H. Hocos

®. JlocToeBCKUM,
A. Yexos C. Ecenun,
M. IlBeraeBa

Kaxkue npoussenenus
HaImcas 3TOT aBTop?

A. Ilymxun «Cka3ka o
MEPTBOU LIAPEBHE U O
ceMu OoraThIpsiX»,
«/lyOpoBckuii», «Pycnan

A. Ilymxun «Cka3ka o
priOaxe u peIOKe»,
JI. Toncron «XamKu-
Mypat», IeTCKHE paccKassbl

A. Ilymxun «Pycnan u
JIrommuiay,
«/lyOpoBckuii»,

JI. Toncroi «Xamxu-

u Jlropmunay; JI. Toncroi
«XapKu-Mypar»,

K. UykoBckuit «/lokTop
A#t6omuTy», C. Mapmak
«Bort kakoit
paccessHHBILIN,
«JIBEeHAIIIaTh MECSIIEBY,
A. bapro: ctuxu

Mypat», «Bolina u
MHPY», TETCKUE
pacckassl,

A. UexoB «Toncteiii u
ToHkui», C. Ecennn:
ctuxu, Mapuna
IIBeraera: cTuxu

HccnenoBanue BBISIBUIIO, YTO KIACCHYECKYIO PYCCKYIO JINTEPATYPy PETYISIPHO YUTAIOT JIUIIb
3% OIpOIIEHHBIX, YTO TOBOPUT O TOM, YTO YHUTATEIbCKHE MHTEPECHl KAaK COBPEMEHHBIX OTEYE-
CTBEHHBIX IIKOJBHUKOB, TaK U MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB JAEHCTBUTEIBHO OTJIMYAIOTCS OT MPEJbI-
nymux nokosnenuid. K coxanenuto, moutu 15% TypKMEHCKHX PECIIOHICHTOB B UHCIE «IIOOMMBIX
PYCCKHX aBTOpPOB» (B TaOJHIy MBI 3TO HE BKJIIOUWJIM, MPHUBEIH JIUIIb UMEHA PYCCKHX aBTOPOB)
u npousBenennii HazBay: Y. lllexcrnmpa «Pomeo u JDxynwsertan, JI. Kappon «Anuca B ctpane
yynecy», Jx. Poynunr «l"appu Ilotrep». Huuero miaoxoro B ToM, YTO 3T aBTOPbI U3BECTHBI HALIUM
MHOCTpaHIaM, IJIOX0 TO, YTO pedsATa He pa3IuvaloT PYCCKUX U 3apyOeKHBIX MHUCATEICH.

«Ha3oBute Bamiero camMoro JiroOMMOro aBTOpa» — 3/1€Ch Y POCCHMCKUX IIKOJBLHUKOB Yalle
Bcex Oblmu ykazanbl K. Uykosckwii, JI. Kappon, [Ix. Poymunr, I. X. Angepcen, A. Jlunarpex;
y uHOCTpaHHbIX cTyAeHTOB: JI. Kappous, [Ix. Poynunr, V. llekcnup.

K Benmukomy cokaneHuto, y OOJBIIMHCTBA HAIKUX TYPKMEHCKUX CIylIaTeNell MpakTUYeCKU
HeT uH(OpPMALMK O TaTapPCKUX MUCATENSIX U M03TaX, Jaxke 00 U3BECTHBIX B MHUpe uMeHax [. Tykae
u M. [Ixanune. Ecte Hanexaa, uro roasl yueOsl B TatapcraHe cMOTYT BOCHOJIHUTH 3TOT mpoOe.
Uro kacaeTcsl JaHHBIX MO TOPOACKHM (e1a0yKCKMM) IIKOJbHUKaM, abCONIOTHOE OOJBLUIMHCTBO
(7-8 xmacchl PYCCKHMX INKOJI) 3HAKOMBI C HMMEHAMH TaTapCKUX KIACCHKOB, OHH HA3bIBAIOT
HECKOJIbKO M3BeCTHbIX mpousBeneHuil «Cy anace», «Pomnoit s3pik» 1. Tykas, «Baxmar»
M. Jlxanuns (mociieqHee yKa3aHHOE CTUXOTBOPEHHME MHOIO pa3 3By4dalo CO CLEH BO BpeMs
CMOTPOB, KOHKYPCOB UYTEIIOB U KOHIIEPTOB, MocBsiiieHHbIX [IHio [TloGeasr B Enadyre) u ap.

Koneuno, npu paboTe ¢ MHOCTPAaHHBIMU YYAITUMUCS, Y KOTOPBIX YPOBEHb 3HAHUI PYCCKOTO
sI3bIKa OY€Hb HHU30K, BOMPOCHI UYTEHUSI HEMOCPEIACTBEHHO IMEPECEKAIOTCS C BOMPOCAMM BJIAJACHUS
s3bIKOM. ToJIbKO B mociennue mecaibl ypokoB PKU, korma yxe Obut BeIpaOOTaH OMpeaesIeHHBIH
0a30BBIl YPOBEHb, HAM YIaJOCh BBI3BaTh HMHTEPEC K YTEHHIO KaK K 00s3aTeNbHOMY 3JIEMEHTY
y4eOHOTro Tpoliecca.

2. PexoMenganuu mo Pa3BUTHUIO HHTEPECA K YTCHUIO
B kauectBe pCKOMCHHyCMOﬁ JIATCPATYphl AJId CaAMOCTOATCIIBHOIO YTCHUA HHOCTPAHHBIM
CTYACHTaM MOTYT OBITh MNPEIJIOKCHBI HCCKOJIBKO KOPOTKHUX PACCKA30B BCIHMKOI'O0 PYCCKOTIO
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nucarens JIeBa Toisicroro: «J/IBa ToBapuiay, «JIryn», «OxoTHUK U neperneny, «Kpbichl u gid1io»,
«Kyukay, «Boisk u K03a», «Tpu MenBeas», Kbl 13 KOTOPbIX HAIOMUHAET OACHIO WM MPUTYY.
HecmoTpss Ha ouYeHb KOPOTKHI 00BEM, JIETCKYIO HEMOCPEACTBEHHOCTH CIOKETOB, STH PACCKa3bI
coJiepkar B cebe HapOJHBIN yM, OIBIT, BEYHYIO MYAPOCTh MPOCTOTO YejoBeKa. JleTckue pacckassl,
OTJIMYAFOIINECS TTPOCTHIM JOCTYIHBIM si3bIKOM [Sabitova, 2018: 315], Hanbosiee 3pdeKTUBHBI 1715
B3POCIIBIX HHOCTPAHIIEB.

AynmutopHas paboTa ¢ pacckazaMu MOXET IPOUCXOANUTH B CIEeIyromIel hopme:

®  HMOI[MOHAJILHOE IPOUYTEHUE MIPEMOIaBATENIEM TEKCTOB;

e 00CyXJCHHE HE3HAKOMBIX CJIOB (HANpUMEp, Ha3eMb, NPUMBOPUICS, Cle3, VBUOel, No-
gcecoawinemy, nepepesan, nepenei, 3aMauio, CAHAX, NPUUmMuU Ha ym, 2ns0b, claue,
XJI0noyewn);

e ompeneneHrue OCHOBHOM MbICTH / uaeu paccka3oB: 1. Hemp3st Opocars ToBapuia B Oeje.
2. Henp3st Jirath, a TO HE TIOBEPST, JaXKe KOTJIa Thl TOBOPHUIIG TpaBay. 3. Hemb3s npenaBars
cBoux. 4. Henn3st oTuamBaThCs, HAJO MCKaTh BHIXO, OH Beeraa Haupercs. S. Henb3st ObITh
YKAJTHBIM, a TO U CBOE YITYCTHIIb. 6. XUTPOCTh U KaJTHOCTh HEBO3MOKHO CKPBITH;

®  YTEHHE MO MPEAIOKEHUSIM U TI0 ab3a1am, Mo3Ke — [0 POJIsM;

®  TPOCMOTP MYJIBTUIUIMKAIIMOHHON OJKpaHW3AIlMK TPOM3BEICHUS C OCTAaHOBKAaMHM Ha
OT/ICTBHBIX CIIOBAX U (pazax ¢ MOBTOPOM.

[TapannensHo y4Jammmcsi TpeajaraeTcsi BCIOMHHUTH TIOCIOBUIIBI M TOTOBOPKH Ha
o0cyxmaemMble TeMbI, Hampumep, «Jpy3bs mo3HaroTcs B Oene», «Y JDKA HOTH KOPOTKH», «KTo
WIIET, TOT BCEria Hame», «Jlydine cuHuIla B pykax, 4eM KypaBiib B HeOe», «Kak Hu xutpu, a Bce
BBIWJIET HAapyXKy» u JAp. llodeMy ’ke WMEHHO TOCTOBHIIBI OKa3aJIUCh CAaMbIM JEHCTBEHHBIM
CrocoOOM MPUBJICYEHUS] BHUMAHUSI HHOCTPAHIIEB K PYCCKOMY CJIOBY M TIOUYE€MY UMEHHO TMOCIOBHIIBI
00JIbIIIe BCEro MOJIOOMIN HAIlld YYEHUKH. TYT HaJ0 BBIIEIUTHh HECKOJIbKO (hakTopoB. Bo-mepBhIX,
3TO 3By4aHHe. MHOTHEe MOCTIOBHIIbI JIETKU U MPOCTHI AJIS MPOU3HECEHUs, pu(MOBaHbI, Y HUX €CThb
051aro3By4HOCTh M HpUATHAS (POHOCEMAHTHKA. BO-BTOPHIX, B MOCIOBUIAX 3aKIIOYEHBI HAPOIHBIN
YM U XapakTep, 3TU MUHHU-TEKCTHI NMPUBJIEKATENbHBI caMH MO ce0e KaKk MUHHUATIOPHOE 3epKajio
HapOJHOTO yMa M OCTPOYMHUSL, SI3BIKOBOM KpeaTuBHOCTU. Kak 00pa3HO BhIpaKaMCh HAILIK YYCHUKH,
M3y4as OCIOBHIIbI, OHHM OOJIBIIIE U JTyUIlle TIO3HABAIN pyccKkui xapakrep [Salimova, 2014: 219].

3akiiroueHue

Takum 00pa3zom, jJaxe HECKOJIBKO 3aHITHH, HANPaBICHHBIX UMEHHO Ha TO, YTOOBI BBHI3BATH
YUTATEIbCKUH MHTEPEC Y WHOCTPAHHBIX OOYYAIOMIMXCS, JaTH MOJOXKHUTEIbHBIA Pe3yabTaT: Hallu
oOyyaromuecs MPOCWIA HAC TOPEKOMEHJIOBATh JpYyrue pacckasbl. To, 4YTo OOJIbIIas YacTh
MPEUIOKEHHBIX CKa30K M PAccKa30B MMEETCS B MHTEPHET-IPOCTPAHCTBE B OTKPBITOM JOCTYIIC,
YIIPOCTHIIO HaM 3ajavy. HbIMU clI0BaMu, KaK JeTel, TaKk ¥ HHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB HAJl0 yYHTh
JMOOUTh YTCHUE, HACIKIATHCSA MPOIECCOM UTCHHS, TaK KaK JTOT MPOLECC MPUHOCUT
00y4armuMcsl yIOBJIETBOPEHHE M TOJb3y B OyaylieM OOIIEHUH C OKpyKarommMmu. [Ipu 3TOoM
HECOMHEHHO B@XCH y4YEeT YPOBHS W BJIQJICHUS SI3bIKAMHU, M MHTEPECa K s3bIKaM Yy OOY4YarOIIMXCs
[Koudrjavtseva, 2014: 130]. Tompko KoHcTatarmeil u3BecTHOro (akra (oOydaromIuecs II0XO0
YUTAIOT) HHUYEr0 HE JOOMTBhCS, KaK O3TO IMapaJOKCaJbHO HH 3BYYHT, HEOOXOIMMO HAIIUX
Y UHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB YUYUTh YWUTaTh M JIOOUTH YTEHHE, HCIOJB3Ysl BCE OTECUECTBEHHBIC
1 3apyOeKHbIE TEXHOJIOTUH.
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THE ETERNAL QUESTION IN TEACHING METHODOLOGY:
WHAT IS THE SITUATION WITH READING INTEREST
OF FOREIGN STUDENTS AND RUSSIAN SCHOOL STUDENTS?

The article deals with one of the problems of contemporary didactics and methodology — lack

of reading interests of both foreign students and the majority of Russian pupils. The article presents
an attempt to explain a number of reasons that led to the decrease of interest in reading in general.
Special attention is given to the fact that implementation of EU competences related to the life in a
multicultural society is often associated with the process of reading literature in other languages. It
is emphasized that the attitude towards reading among foreign students and Russian schoolchildren
is significantly different, which is associated with the level of language proficiency. The leading
methods in the study were the following: analysis of scientific and bibliographic literature on the
topic; direct practical, so-called “field” methods: questioning; monitoring students and teenage
pupils who come to the library; data analysis of the library in the institute and at school,
mathematical methods of processing the results. The article presents the conclusions made on the
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acute problem discussed, which are based on the results of the respondents’ interview survey (15
questions in the questionnaire in total) and direct teaching of the Russian language and literature.
The article concludes that foreign students often do not distinguish Russian authors from other
foreign writers and poets. A number of specific measures are suggested to draw students’ interest to
language, literature and reading. It is pointed out that children’s short moralizing stories should be
recommended to foreign students for reading, they can arouse interest in the art of using words,
provide linguistic and cultural knowledge and skills.

Key words: foreign students, reading interests, Russian literature, literature in the native
language, literary texts.
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